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COMMISSION PARITAIRE CONSULTATIVE DES RECOURS 

La Commission Paritaire Consultative des Re­
cours sTest réunie pour examiner 1Tappel introduit 
par M. G. LEBEE à propos de Inapplication des 
dispositions relatives au remboursement des frais 
d'études. 

La Commission a terminé ses travaux et a 
soumis ses recommandations au Directeur général. 
Conformément à lfArt. R VI 1.10 du Règlement du 
Personnel, ces recommandations et les décisions 
définitives du Directeur général sont à porter 
à la connaissance du personnel. Pour ce faire, 
ces documents seront affichés aux tableaux du 
Bâtiment de l'Administration du 8 au 22 juin 1979. 

JOINT ADVISORY APPEALS BOARD 

A meeting of the Joint Advisory Appeals Board 
has been held to examine the appeal lodged by Mr. 
G. LEBEE regarding the application of the regu­
lations concerning payment of the education grant. 

The Board has completed its study and sub­
mitted its recommendations to the Director-General. 
Article R VI 1.10 of the Staff Regulations speci­
fies that these recommendations and the final 
decisions of the Director-General must be brought 
to the notice of the personnel. The relevant 
documents will therefore be posted on the notice-
boards of the Administration from 8 - 2 2 June 1979. 

J.-F. Barthélémy - Tél. : 2855 

COMITE CONSULTATIF PERMANENT 

La seconde partie de la réunion de mai dudit 
Comité s'est tenue le 29 mai 1979. 

L'étude des projets de textes pour la version 
révisée des Statut et Règlement du personnel s'est 
poursuivie, avec celle notamment du Chapitre II, 
Section 3, consacré à la formation et au perfec­
tionnement. 

Quatre documents supplémentaires ont été exa­
minés avant d'être soumis au Groupe de travail 
RESCO, lors de sa sixième réunion : 

- Z^&it^^t^âejDase : un accord général s'est 
réalisé sur les minima et maxima proposés pour les 
grades mais l'étude de la répartition et de la 
valeur des échelons sera poursuivie. Les grades 12-
14 sont eux aussi encore à l'examen et une nouvelle 
réunion fera le point de la situation après la 
séance de la Commission executive, le 7 juin. 

" ̂ ll2£§ÏÎ2Bf_^e_f amille_e^_£our f rais__d^etudes : 
un relèvement de 22% des allocations de famille et 
pour enfant à charge serait proposé. 

ïBÉËî?îlit§Ë_ÉlË^£iB££i2î!_^H_£2B£lê£ : il a été 
convenu de tout mettre en oeuvre pour améliorer 
ces indemnités ainsi que les incitations financières 
qui pourraient être offertes pour encourager les 
départs volontaires. Toutefois, l'Association du 
personnel s'est vigoureusement élevée contre toute 
réduction des effectifs et a été invitée à présen­
ter un document séparé. 

~ E£BËÎ2B£_É2_E2£E§i£Ë * ^ e s dispositions qui 
pourraient être envisagées pour améliorer les 
conditions en la matière ont été examinées et seront 
soumises à la sixième réunion du Groupe RESCO pour 
discussion, à titre de mesure intérimaire. 

L'Association du personnel a été invitée à 
formuler des commentaires sur le document exposant 
la politique du CERN quant à sa constitution et à 
son personnel, qui fera l'objet d'un nouvel examen 
à une date ultérieure. 

Il a été convenu que le Comité se réunira 
exceptionnellement le 11 juin pour examiner les 
propositions concernant les traitements de base. 

STANDING ADVISORY COMMITTEE 

The second part of the May meeting of the above 
committee was held on 29 May 1979. 

The study of the draft texts for the proposed 
revision of the Staff Rules and Regulations continued, 
and included Chapter II, Section 3 on Training. 

Four additional papers were examined before 
their presentation to RESCO 6: 

~ 5§f3-£_^§-'-§liË^: There was general agreement 
on the proposed grade maxima and minima, but the 
distribution and value of the steps within each 
grade will be the subject of further study. Grades 
12 - 14 are also still under discussion, and there 
will be a further meeting to review the position 
after the Executive Board on 7 June. 

~ E£5iIZ_^Il2^£222^_ËB^_5^H2£^ion Grant : An 
increase of 22% in the Family and Children's Allow­
ances would be proposed. 

- Terminâtion_Indemnities : It was agreed that 
every effort should be made to improve these indem­
nities, and the financial incentives that could be 
offered to assist voluntary departures. The Staff 
Association, however, was strongly against any 
reduction in personnel numbers, and was invited to 
present a separate paper. 

~" 52£îl2îB2B£_£2B^i2B_£2B^i£i2Bs : Steps that 
could be envisaged to improve conditions were 
examined and, as an interim measure, these would be 
proposed for discussion at RESCO 6. 

The Staff Association were invited to prepare 
comments on the paper on Organizational and Staff 
Policy, which would be discussed again at a later 
date. 

It was agreed that an exceptional meeting on 
the Committee would be held on 11 June to discuss 
the proposals on Basic Salaries. 
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LfETABLISSEMENT EN SUISSE DES ENFANTS DES FONCTION­
NAIRES DU CERN, AINSI QUE DES PERSONNES RETRAITEES 
DE L' ORGANISATION 

Dans le cadre du travail effectué par RESCO, 
les autorités suisses nous ont récemment communiqué 
les conditions à remplir pour les enfants des fonc­
tionnaires CERN et les retraités désirant s1établir 
en Suisse. 

Nous vous communiquons plus loin des extraits 
du texte original. 

PERMISSION TO SETTLE IN SWITZERLAND 

In connection with the RESCO exercise for the 
revision of the conditions of services for CERNy 

the Swiss authorities have recently notified us of 
the qualifications for: 

- the children of CERN staff, and 

- retired CERN staff 

wishing to obtain permission to settle in 
Switzerland, 

The relevant texts are as follows: 

"Etablissement des enfants : 

a) La durée du séjour antérieur à la délivrance 
du premier permis sera prise en considération 
pour l1octroi du permis dfétablissement. En 
règle générale, la délivrance de ce permis 
pourra être envisagée si 1?intéressé a séjourné 
plus de douze ans en Suisse, dont au moins 
5 ans consécutifs au cours des dernières 
années. 

b) L'autorisation dfétablissement pourra être 
accordée avant l'écoulement des délais prévus 
sous la lettre (a) ci-dessus, si l'intéressé 
a des attaches particulières avec notre pays 
(mariage avec une Suissesse ou ascendants 
d'origine suisse). Le moment à partir duquel 
il pourra bénéficier de l'établissement sera 
déterminé de cas en cas en fonction des cir­
constances particulières du cas d'espèce. 

c) Restent réservées les décisions à l'égard des 
ressortissants de pays éloignés et des ressor­
tissants des pays de l'Est. 

Etablissement des fonctionnaires retraités 

a) Pour les hommes prenant leur retraite à 65 ans 
et pour les femmes la prenant à l'âge de 60 
ans, l'autorisation d'établissement leur sera 
accordée s'ils ont séjourné en Suisse durant 
les 5 années qui précèdent leur retraite. 

b) Pour les fonctionnaires retraités avant l'âge 
sus-indiqué, cette autorisation leur sera 
accordée s'ils ont séjourné 10 ans en Suisse, 
dont 5 années consécutives avant leur retraite. 

c) Des dérogations pourront être accordées si le 
requérant a des attaches personnelles particu­
lières avec la Suisse (mariage avec une Suis­
sesse ou ascendants d'origine suisse)." 

Des formules de demande sont disponibles auprès 
de la Section des Affaires Sociales, Division du 
Personnel (tél. : 2486). 

Application forms are available from the Social 
Work Section, Personnel Division (tel.: 2486). 

Division du Personnel 
Personnel Division 

COMMISSION EXECUTIVE 

RESUMËT 

A sa cinquante-et-unième réunion, le 3 mai 1979, 
la Commission executive a donné son accord de prin­
cipe pour le projet d'équipement "Nouvelle réception 
de marchandises". Elle a ensuite examiné les pro­
blèmes de production rencontrés à l'Imprimerie de 
la Division DD et a convenu que chaque Chef de 
Division devrait s'efforcer de réduire la demande 
en travaux d'impression. 

Au point "Divers", de courts exposés ont été 
présentés sur l'accident mortel qui s'est produit 
le 19 avril 1979 et sur la défaillance survenue au 
SPS. En ce qui concerne les changements proposés 
dans les heures d'ouverture du tunnel passant sous 
la route CD 984, il a été convenu de discuter la 
question avec les utilisateurs travaillant dans la 
zone Nord. 

A sa cinquante-deuxième réunion, qui s'est 
tenue également le 3 mai 1979, la Commission 
executive a eu une discussion générale sur divers . 
aspects de la politique en matière de sécurité. 

EXTENSION 0F COMPUTER CQ-QRDINAT0R 

Dr. M, Metcalf (DD Division) will continue 
his functions as Computer Co-ordinator until 
31 December 1979. 

L. Van Hove 
Research Director-General 

COMMISSION DES ACCIDENTS 

Suite à l'accident fatal survenu le 19 avril 
1979, la Commission des Accidents, lors de sa 
réunion du 2 mai, a décidé de nommer une 
Commission d'Enquête. 

ACCIDENT BOARD 

Further to the fatal accident which ocurred 
on 19 April 1979, the Accident Board, at a 
meeting held on 2 May, decided to set up a 
Committee of Enquiry. 

TRAINING AND 

EDUCATION 
ENSEIGNEMENT 
(Secrétariat: Tél. 2844) 

TUESDAY 12, WEDNESDAY 13, 

THURSDAY 14 JUNE 

ACADEMIC TRAINING 

at 11.00 hrs - Auditorium 

"The hadronic structure of the photon" 

by D. Yennie/Cornell University 

Abstract : 1. Naive idea of photon hadronic 
structure and experiments suggesting such a 
structure. Perturbation theory treatment of 
the photon 's structure. 
2. Survey of experiments relating to the 
photon1 s hadronic structure. 
3. Theoretical ideas and speculations. 
Suggestions for further work. 
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